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Elaboration et diffusion du recıt d’une victolre milıtaire}
— —— —— —— F Fr  —— la bataılle de Gomıit, decembre 1445

En decembre 1445, le rO1 chretien d’Ethiopie, S Ya 3qOB; ul

orande partıe de SO  e FrOVaUMCE accompagne une petite LIrOUpPE PDOUTF ImMetLLre fın
AU exact1ons des armees de Bädlay, chef du sultanat musulman de ’Adäl; qu1
visent les chretiens installes ans la provınce du Däiäwaro. e Jour de Noel,;
Gomıt ans le Däwaro, arıa Ya%qob affronte personnellement Bädlay, qu’1  ]
Ltue une lance pleine SOISC, supprimant egalement SO  — frere Käräddin
Heräddin/’. Les armees musulmanes SONT defaites, la victolre chretienne estT

totale, DE permet souveraın de rapporter riche butın qu’1  ] distrıbue au  5E

eglises GT monasteres de SO  — FOYVaAUMC DOUTLF faıre connaitre viıcto1ıre, et remercıer
les ecclesiastıques POUT leurs prieres.

La bataiılle de Gomıiıt G< replacer ans Ia longue ser1ıe des affrontements
quı opposerent le LOYVAaUINC chretien une«e dynastie de sultans musulmans, les
Walasma“, qu1 exercerent d’abord leur autorıte SUT l ’ Hat, du HTF XN
sıecle, DU1S SUr l’Adil partır du siecle?. ( Yest ’un des CTNAanıs de
dynastıe, le sultan Bädlay (1432-1445), quı fit tace ro1 ar A Ya‘%oqob

lors une bataılle restee celebre du faıt de tres orande mediatıisatıon
Par le O chretien, alors JUC Ia Chronique des Walasma faıt DPas meme
allusion l’evenement, sımplement la MOTrTL de Bädlay martyr“. DPar
Consequent, CeTt aftfrontement >  est JUC Dal des OQULECES chretiennes qu1
celebrent EOULE la victoıre du souveraın Da YasSqob. Cies FEXFtes Ont
Das POUF objectif de faıre le recıt des evenements vrals qu1 euf ent leu Gomıt

Transcriptions quUC l’on FFOUHNVE respectıvement ans la chronıque de 7är’ä Ya%qob
PERRUCHON, 1893 63) el ans les Miracles de Marıe POUTF Hayr ad-dın (JERULLE 1933 56,
93)

ERULLI edite er traduıt un breve chron1ıque des Walasma, compilee
debut du VT sıecle, quı permet de sıtuer les debuts de dynastıe.
Pour la chronologie des evenements, Oir NOLaAaMME CERULLI,; 1936 23-28;
IRIMINGHAM, 1952D (JUOO®, 1981 T4A6-158
Au suJet de Bädlay, la Chronique des Walasma est breve: «Ensuıite apres Iu1 regna SO

trere, seıgneur, le sultan Bädlay, tils de Sa’d ad-din, le 4E Jour du MO1S de jumäda
al-awwal de l’annee X36 127 decembre 6E la duree de SO regne fut de 13 annees mMO1Ns
24 Jours. 11 Martyr (p 48) Ia tin de AST du DES Jour du MO1S de ramadan 126 decembre

Saturne etant al-natra, la 849° annee de l’hegire.» CERULLI, 1931S
(2002)
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1445, ma1s plutöt de faıre l’eloge du rol, ET de donner lıre LOUS les suJets
du LOVAUINC le recıt >  une victoıre aNnNONCEE Dat de nombreux miracles.

Aınsı, le recıt de la bataılle de Gomliıt, transmıs DPal les OWT GEr chretiennes,
releve plus de ’hagiographie, AVOCC SCS toDOL 1 Ses schömas parfo1s tres manı-
ch6ens’, JUC une chronique mıilitaire. paraıt OnNC plus interessant de S’atta-
cher comprendre COMNMNNEeNT E1 Par quı1 les GEXTEes celebrant victolre ONT
ete elabores, C4 COMMEeNT ıls furent ensulte dıtffuses ans LOULT le FOYVAUMIC, UJUC
de Lenier de reconstıituer l’evenement lu1-meme, täche quasıment ımpossible
etant donn& le COIDUS dısponıble.

Cinqg ethiopiens abordent la bataılle de Gomıit, de manıere parfo1s
tres detaıllee. Tous GB TEXFCS temo1gnent une redaction legerement posterieure
4U X evenements e JUC l’on PCUL placer Salls Lrop d’incertitude ans la deuxieme
moO1t1€ du s1ecle. Les recıts les plus longs fgurent ans le Livre des
Miracles de Marie® ST ans le Livre de Ia Natıvıte (Mäshäfä Milad)', el SOUS

UE ftorme legerement abregee ans la chronique du Ol ATıa Ya‘qob‘. Deux
hA11ERes documents offrent des recıts secondaires qu1 SO1t &attachent des evene-

peripheriques l’affrontement, tels JUC les Miracles de Saıint Georges’,
sO1t resument le recıt partır d’autres OUTGES l’image du Livre du de
la misericorde‘”“

16 CanNeVas des evenements est A  touJours simılaıre, et particulıerement proche

Marrassın1 3-4) C{ KROPP XAAXIL ONT M1Ss GEr aASPECL ans
|’Hiıstoire des SUCTVES d’Amdä 5Sayon, quı ftaıt le recıt uneCmilitaire menee DPar
souveraın ethiopien GOHNLTE les sultanats musulmans NN s1ecle.

CERULLLI, 1935 x0-99 Iroıs miracles de Marıe SONLTL dedies recıt de la bataılle de
Gomıut, ans euUuX compilations ditfferentes. L’une est CONservee ans le manusecriıt
ethıopıen de Ia bıbliotheque (10vardıana de Verole GERÜLLL 1933 80), et l’autre
fgure ans le manuscriıt d’Abbadie 222 de 1a Bıbliotheque Nationale de Parıs (ıbıd 8 9
(C'ONTI ROSSINI,; 1917 86)

WENDT, 1962 135206 (texte); 13218 (vers10n). Ce recueıl d’homöelies attrıbue ro1
75 Ya%oqgob ESsT divıse 1: partıes lıre le 79 de chaque mMO1S. 13 ecture du 79 de tahsas,
qu1ı correspond 1a celebratiıon de Noel, evoque la lutte du ro1 75 Ya%qob CONETE les
stephanıtes, PU1S Ia victolre du sOuveraın SUTr Bädlay lors de Ia bataılle de Gomiıit. WENDT

Oote 15) avaıt deJa remarque la tres orande proxımıte le Mäshäfä Miılad e les
miracles de Marıe edites Pa ERULLI.

PERRUCHON, 1893 5/-6/; 5 C Dans Ia chronique de Zäri Xa93qOB; le recıt de la bataılle
de Gomuıit figure SOUS euX formes, Ia premiere etant beaucoup plus developpee JUC Ia seconde.

ERULLI (1934) tit la traduction de eux miracles de Salnt Georges evoquant 1a
bataiılle de (Gsomuıt partır d’un manuscriıt CONLENANLT le Iıvre des miracles de Saınt Georges
(vatıcan 2339 Dans l’edition la traduction des miracles de Saınt Georges pPar ÄRRAS,
partır des manuscrIıts atıcan 235 Orıent. FEZ, /435 /14, 15 A du British Museum
W RIGHT, 187 189-192), LrOuve egalement Ges euxX miracles lı1es V’attrontement de 75
Ya%oqob AI le sultan Bädlay ÄRRAS, 1953 44-46; S Un dernier manuscriıt contlient
CCS miracles: 11 s’agıt de Contı OSS1INn1 15 Accademıa de]l Linceli, Rome S STRELCYN, 1976
49)

10 CONTI ROSSINI,; 1910 609-610
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ans les trO1Ss premiers (miracles de Marıe, Mäshäfä Milad ei chron1-
que). D apres les miracles de Marıe, des 1443 les LrOUPCS de Bädlay tirent des
Incurs10ns ans les provinces chretiennes, profitant de la sa1son des pluies er

des difficultes de communıcatıon A1Ss le FOYVAaUINC POUTF piller eTt incendier les
eglises, et. taıre des prisonniers ” Le 271 de tahsas (decembre) 1445, alors UJUC
Ara Ya‘9qob er COUTL SONLT installes ’Eg abba as le Choa, proximıte de
l’eglıse de Däbrä oatmag, la TUHIHEGUFF de nouvelles menees Da Bädlay
atteınt le EOL  12 ( östf alors le Jour de l’une des tötes mensuelles I’honneur de
Marıe. Ke clerge donne ecture ans V’eglise de Däbrä atmag du Tıvre des
Miracles de Marıe. Lorsque Ia ecture Gı achevee, ’un des eccle&siastıques
observe ul 1cone de la Vierge qu1 s’anıme: U1l maın d’Egyptienne SOFL de
V’effigie er ITONLFe la JUC le rol souhaıtaıt prendre POUL aller la rencontre

de Bädlay. ( e miracle de l’icöne esE ınterprete le sıgne de Ia victoıire
du rO1 face SO ennemi ”

arıg Ya‘%qob quıtte Däibrä oatmaqg le de tahsas SE l’Awas. Au

Pay> de Fatagar, ı] apprend JUC l’eglise de Säkra ete brülee Da Bädlay”‚ SE ı]
accelere le Pas ftranchissant un Journee le chemiın correspondant trOo1s

etapes er parvıent vendrediı la u1t Pay> de Gomıt, 4ans le Däwaro”
Le rO1 GST accompagne une petıite LTOUDC. Comme les AHteUrs V’expliquent, Ia

GORNEtEFE Bädlay tient Sa1son des pluies, periode OUu les LrOUDCS
regagnent leurs quartıers, delaissant la GCOUL POUL quelques temps”” En face,
les armees musulmanes SONLT NO seulement nombreuses ma1s QUsSs1 parfaıtement
bıen equıpees, les chevaux ei les soldats etant proteges Dat des cuirasses”

15 (CERULLI,; 1933 I; 95
12 PERRUCHON, 1893 5 9 8 . (GCERULLL 1933 : I WENDT, 1962 E3
13 CONTI ROSSINI,; 1910 609; CERULLI,; 1933 91-92; WENDT, 1962 13 est important

de qu«c Ia chronıque de 75 Ya%qob n evoque absolument Das miracle, sen  @ tenant

lıer Ia victoıire du rO1 Jour de la föte de Ia Natıvıte du Christ.
14 CCONTI ROSSINI,; 1910 T7 CERULLI,; 1935 9 9 WENDT, 1962 15 [DDans le Mäshäfä

Milad, le 110 de l’eglise probablement ete efface, ma1s Ml est precıse ans ’un des miracles
de Marıe el ans ’un des miracles de Saınt Georges. figure egalement dans extralt du
Mäshäfä Milad quı tigure ans un copıe de l’Evangeliaire de Däbräa Kärbe realısee POUTLF
Contiı Oss1n1ı (Contı Oss1nı 91 Accademıa de1 Linceıl: 87)

15 PERRUCHON, 1893 5/-58; CERULLI, 1933 9 9 WENDTIT, 1962
16 ]. PERRUCHON, 1893 58-59; CGERULLIL,; 19353 9 9 WENDT, 1962 1516 (Ciette explicatıon,

particulierement developpee ans le Mäshäfä Milad, 1en JUC ftaısant reterence systeme
deerit Pa ailleurs Par Francısco Alvarez C BECKINGHAM HUNTINGFORD,
1961 3214 paralt PCU plausible ans la IMNESUTEC Ou les dates des evenements tournıes AVOC unl

intinıe precısion sıtuent |’affrontement MO1S de decembre, c’est-ä-dıre pleine Sa1sSon
seche. L’objectif est taıt 1G1 de presenter le souveraın allant seul combattre les
LTOUDCS de Bädlay, ma1s d’expliquer soliıtude Pa $aıt log1que POUIL Pas obtenır
Vettet ınverse de image, c’est-ä-dıire metttre evıdence la taıblesse du rO1 chretien
incapable de rassembler SCS LrOUDCS le combat.

PERRUCHON, 19 6 9 CERULLI, 1933 9il WENDT, 1962
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Au de marche d’approche, le souveraın chretien faıt Passcr POUTF
’un de SCS officıers, prenant le 110 d’Häsab Wasan, atın de cacher SO  — identite

sultan Bädlay E1 le prendre Par surprise. Avant la bataılle, les orands eccle-
S1aSt1qUES du LO VAULLIC entent de dissuader le rO1 de partır combat, Sanls

attendre le de SO  s armee® Maıs celu1-cı, cıtant PSAaUMC de Davıd (PS
Z 1 619), exprime contiance Dıieu, n ayant nul besoıin une armee L1LOI1M1-

breuse“” L 79 de tahsas Jour de No6@l et Jour du sabbat, arıa Ya‘%oqob
s’achemine GxXs le champ de bataılle, Gomiuıt, et. ordonne de deployer les
etendards er de faıre OTGT les COINCS, revelant a1Nsı SO ıdentite royale
’ennemı1. Bädlay et SCS LTrOUDECS, SUurprIiSs, S’entujent tace For Maıs celu1-cı
parvıent les rattraper Er HMI€e Bädlay de PTODIC maın, tandıs JUC SCS soldats
poursu1ıvent SO  - trere Käräddıin, el le tuent“.

Au de l’affrontement, denombre les et. les bless6s. L butın
est consıderable: LOUS les efttfets de Bädlay, SO  — ePEE, SO©  . po1gnard, SO  . amulette

SONLT prıs AULAaNt de trophees. LA richesse de chacune de GEs

pı16eces er mı1se aVvant, d’autant plus Ju«C SONLTL des objets d’importation.
Le de Bädlay est demembre er disperse ans LOUL le LOYVAaAUMC, tandıs UJUC
les trophees SONL ensulte offerts Dal 7är’ä Ya‘oqob Au  > eglıses eTt. monasteres

souvenır de victoire““
a2Ce la orande coherence du COTDUS des LEXTES SUr la bataiılle de Gomiut, 11

paraıt iınteressant de demander quels SONT les elements quı relient CGS OCU-
DG En apportant quelques reponses probleme, SCIa alors

THESLUIG de detinır UG chronologie relatıve POUL determiner la periode de
redaction de CGS OUTIGE>s

1ın des tro1s miracles de Marıe (le 93“ ans l’edition d) Cerulli)” eTi le
PassSasc du Mäshäfä Milad dedies l’atfrontement Zär’ä Yasaqob el

Bädlay ONT beaucoup CO (2es eux DEXTES partagent taıt eux
entiers, LOUTL faıt identiques. 18 premıier mıiıracle de

l’1ıcöne, quı1 deerit COMMEeEeNT d’un office, unNne 1cOne de la Vıerge s’anima“
Le second paragraphe COTIMNLIMMNUN la tın de Ia bataılle quand les chretiens

18 PERRUCHON, 1893 60-62; CERULLI,; 9323 92-93; WENDT, 1962
19 «Ce est point ans orande pulssance qu un ro1 LrOUVE SO  - salut, eT le geaNt SAUVCITIA

point 11O plus par torce extraordınaıre>».
20 PERRUCHON, 1893 60-61; WENDT, 1962
24 PERRUCHON, 1893 6 ‘9 CERULLI, 1933 93 WENDT, 1962

PERRUCHON, 1893 64-66; CERULLI,; 1933 24-95; WENDT, 1962 1
23 Le 93“ miracle ans Ia compılatıon traduıte Par ERULLI tıree du manuscrit

ethiopıen n-1 de la bıbliotheque Giovardıana de Verole.
CERULLI,; 33 8 E} WENDT, 1962 15 texte) Ea est bref, ma1ls EeSsSTt LOUL taıt

identique ans les euxX «Quand 1 ] 111 acheve la lecture, ı] s’arreta POUTF rICcDOSCI
PCU VIt ans le tabernacle droite de I’icöne de Notre Dame Marıe, mere de Dıieu,

doublement vierge, unNne maın, semblable Ia maın une Egyptienne, quı indıquait 1a direction
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vaınqueurs decompterent les G1 ramasserent le butin“ OUur le E  9
bien YJUC les eux Lexties n’emploient pPas les memes MOTS nı les memes LOUFIIGUFES
de phrase, les recıts demeurent proches.

Cette tres orande proximıte conduıt PCHNSCI JUC les eux SONT

1SSUS d’un meme miılieu de production JUC OUS designerons, PDOUI sımplıfıer
la demonstration, SOUS le de scrıptorıum. Le röle du rO1 arıa Ya‘9qob
Aans le developpement du culte marıal eTt. la diffusion du Lıivre des miracles de
Marıe ans le FOVAaUMEC ethiopien d&a ete largement d&montr6“°, GE tonde
oOofamme ITE cycle de mıracles de Marıe CONsacres CJ regne” Par
ailleurs, le Mäshäfä Milad est OUVentT presente etant l’une des homelies
redigees DPal aıa Ya‘oqob ui-meme“ Sa chronique exprime clairement le
lien GGE OUVIaSC et le rol, aftfirmant JUC Arıg Ya‘9qob fit inscrıre SCS

de la deJä choisıie Pal le rO1 DOUTL aller CONTre ’ennem1. Et Cel homme CONNULTL JUC
maın etaıt AaPParuc POUTF la MOTL de Bädlay».

25 CERDLLI, 1933 ö/; WENDT, 1962 (texte). Ce Passdsc COTININUN est legerement plus
long JUC le precedent. Seuls les chiffres dıfferent, etant beaucoup plus ımportant ans le
Mäshäfä Milad JUC ans le 93° miracle de Marıe (maıs ditfe&rence EST peut-etre 166e
probleme d’interpretation des traducteurs): «Le rol, apres avolr Valncu SCS ennem1s, ordonna

SCS LrOUpPES de COmMpTter les orands chevaux quı avalent ete prı1s rebelle; eT parmı les
soldats GCLLX quı etalent vetus de ’habit de SUCIIE N les ennemı1s etus de ter quı les protegealent.
Et leur nombre fut de 400 Les chevaux quı avalent collier etaılent 600; les depouilles qu1
turent apportes Cammp du rOo1 turent 0ÖÖ 140 00Ö ans le Mäshäfä Milad), celles-cı representent
CELNX qu1 MOUrurent devant le rol; et GOGELX Ont LrOUVA pPas les depouilles, G+ GE LLX quı
MOUTrurent ans le teu ans les ravıns SUTr le chemin tandıs qu/’ıls fuyalent etalent 01010
1 11O 01010 ans le Mäshäfä Milad] La mule de Bädlay etalt orand cheval. On
n’avaıt Jamaıs HE telle mule DayS d’Ethiopie: elle etalt haute de coudees 1: SCS renes
etalent ornees dV’or F de pıerres precıieuses brillantes mI1ro1r quı reflete le Visage>».

26 Recemment (GETATCHEW HAHE, 1992 E: 65-69; HELDMAN, 1994 /8-/79, LIOETAZ
PF (Outre les miracles 6dites Par ERULLI 1933 O1r CCERULLI,; 1943Z
28 Dans le Livre du de la Misericorde, ”auteur atfirme JuU«C 75 Ya%qob redigea plusieurs

homelies, ei Cıte le Mäshäfä Milad CONTI ROSSINI,; 1910 611-612). 11 ESsTt interessant de
FEINMAFYUCK Ju«C ”auteur du Mäshäfd Milad s’exprime regulıerement Ia premiere du
pluriel. Le recıt de la bataılle de Gomıiıt a1Ns1: «Quan: OUS St10nNs Däbrä Moatmag
( WENDT, 1962 13); quı laisse entendre Jqu«C c’est le FO1 Z Ya%qgob qu1 S’expriıme,
parlant de plurıel. faut toutetoi1s relever Passapc quı pourraıit tournır U1l

expliıcatıon 7NOUS- Alors qu«c 73 Ya‘%qob ASF SUurT le pomt de partır combat, le
qay9sa häse, le Sara WMASAYC, le l1qä däbtära V’aqggabe sA’at tentent de le dissuader, arguant
du taıble nombre des soldats l’accompagnant, Mals ”auteur ajoute: «Le FO1 O01MX5 dıt “ Ne OUus

soOuc1e7 Pas de Ia mınorıte des LrOUPES ® — taudraıt plutöt s’ınquıieter S1 le Seigneur n etaıt PDas
AVCC nOous ”» WENDT, 1962 (texte), 16) L’auteur s’integre ONC ans le STOUDC des
dignitaires de la CAOUT et des orands ecclesiastiques quı parlerent A ro1 (In PCUL alors
demander, S1 X  » est Pas unl taute du copıste (ce qu1 est Das veritiable etant donne
qu/’ıl n exıste qu une copı1e du Mäshäfä Milad), S1 le les Aautfeurs de Get OUVIasc n est Pas
membre de Ia COUTL, vraısemblablement ecclesiastique, 110 Pas le rOo1 75 Yıa3G0D

Auquel CdS PaAsdSdasic offre indıce interessant POUL determiner quels etalent les
membres du scrıptorıium royal.
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decisions matıere relig1euse ASs Cl OUV1”3.g629. Le Livre des miracles de
Marıe CT le Mäshäfä Milad SONLT OnC replacer a7s le du regne de
& souveraın. L’ambiance religieuse ans laquelle deroule le recıt SII la
bataılle de (30o0muıt ATLESTE de ıen Les Aautfeurs insıstent S4141 le culte marıal, eTi

Ia celebration de l’une des fetes mensuelles ”honneur de la Vıerge, JUC
arıa Ya‘%oqob u1ı-meme avaıt instaur6e” DPar aılleurs, S ’un des miracles de
Marıe, er de anıere PCU moO1Ns developpiee ans le Mäshäfä Milad,
EPOHVE de longs cCONsacres AaUX amulettes, visant condamner le LGGCOW1S

des pratiıques non-chretiennes eit demontrer l’inefficacıte de GEeES pratıques
(Bädlay avalt ans celnture U1LlC amulette ] quı l’empecha Das de
tomber face ar a Ya3qob quı1 avaılt refuse de sen munir)”. Ainsıs 1l faıt PCU
de doute JUC le recıt de la bataılle de Gomıit insere ans le Livre des Miracles
de Marıe CT alıs le Mäshäfä Milad SONT 1SSUS du meme scrıptorıum, 4SSOCIE
regne de arıa YaSqgob. ( @ SONLT les memes ettres qu1 redigerent GE eux
OUVIasCS, P A@JEHE laısse PCHNSCI qu’ı  ] S’ag1ssalt d’ecclesiastiques.

Cette hypothese est rentorcee Pal Ulle breve ajJoutee ans le Mäshäfd
Miılad. 1a tın du PassSascl ST le decompte des et Ia descr1ıption du
butın recueıll; apres Ia bataille, ”’auteur precıse qu'ıl donne Pas LOUS les
detaıls des richesses a1nsı amassees, ma1s JUC Ges detaıls figurent ans les
miıracles de Marie” Öl l’on repOrLE 93° miracle de Marıe, le PassSdsicl S{l le
butin est effet plus developpe pomnt YJUC la PTOVCHNANCEC des objets prıs
Bädlay ET meme mentionnee” DPar CONsequent, ’auteur du Mäshäfä Milad
avalt SOUS les VYCUX le miracle de Marıe cCONsacre 1a bataiılle de Gomıit, qu1
sıgnıf1e JUC la redaction du Livre de Ia Natıvıte ST posterieure celle du
miracle de Marıe, meme 61 les euxX LEXLEs SONLT quasıment contemporaıns.

L’ecart chronologique la redaction de miracle de Marıe et celle du
Mäshäfä Milad lıt Aa la toponymıe. En effet, ans le premier9 lorsque
ar Ya3qob apprend les nouvelles INCurs10ons de Bädlay, ı] [TOHVE ’Ex 5bba
ans le a  3# Tandıs JUC ans le second le rO1 GST. Däbrä atmag quı1
est egalement äawa  35 Ians Cas ans l’autre, la reg10n est Ia
meme, ma1s entre—temps HE eglise royale s’est construlte ei gyagne reputa-

79 PERRUCHON, 18593
30 CERULLI: 1933 91: WENDT, 1962 I5
31 (CERULLI,; 1933 93-94; WENDT, 1962 18 (Zet episode N rappele ”ans un omelie

attrıbuee 7 Ya‘3qob: ’Epitre de ’humanıiıte ( Tomaräd [ 3sb5aD), c+ (ÖOSETATCHEW HAILE,
1991 0107

WENDT, 1962 19 texte).
372 CERULLI,; 1953

CCERULLI, 1933 91
45 WENDT, 1962 13
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t10n, du taıt NOTLamMmMEeEeNT de la d’un concıle SQ sein  56 COIn pPeuUL OnC
estimer JUC l’ecart chronologique separant la redaction du miracle de Marıe
dedi6 la bataılle de Gomıuit, et SO reemploi ans le Mäshäfä Milad Jauge

annees, ma1s l est diftfficıile d’aller plus
Les eux miıracles de salnt Georges cCONnsacres la bataılle de Gomıiıt peUuvent

etre classes leur LOUr parmı les LexXties rediges A la deuxieme moOI1t1€ du
s1ecle AaNSs scrıptorıum royal COmMpOSsE d’ecclesiastiques. ’ apres les Copı1es
du Livre des miracles de Saınt Georges CcCONservees Jusqu ä present, la traduction
de GEr OUVIASC de la lıtterature SICCYUUC intervınt Ethiopie la fın du
s1iecle (SOUS le regne d’Eskandoar 14871488 , partır une versıon arabe
du Cerull: bıen montre COMMEeNT l’ouvrage, GCOHNLENANE inıtiıalement

miracles, tut d’abord prolonge Par des miracles intervenus Egypte‚ pU1s
Par des miracles ethıopiens exclusıvement 1ı  es regne de arıa X a°9q6b,;
auxquels appartıennent 1105 eux recits”® Aussı, la traduetion fut peut-etre
plus ancıenne JUC l’attestent les manuscrIı1ts GCOHHUS Quo1 qu’1  ] SO1t, c’est
bıen AaNns la seconde Mmo1t1€ du s1ecle UJUC le culte de Ssalnt Georges EEOHVA

second souffle Ethiopie””, probablement SOUS V’egide d’un souveraın.
1en UUC les eux miracles de salnt Georges reprennent Pas le recıt

canonıque de la bataiılle de Gomıit, ı] sembile qu/ıls s’inspırent des EEXLES deja
ex1istant S{A1: le sujet DOUL iıntroduıre de miracles, elt particulierement
du 93“ miracle de Marıe. Ciette ethode est tlagrante ans le 4 C miracle de
Salnt Georges (dans l’edition d) Cerull:i) qu1 TACORLE GCOTLHMECHE Bädlay incendia
un eglise dediee Salnt ans la reg1o0n d’Agbära d’aftfronter Arıg
Ya‘9qob. Saınt Georges 1nt alors AapPUuYyCI le rO1 chretien de la lutte”“
Or l’incendie de V’eglise d’Agbära est evoque JUC Aans ’un des miıracles de
Marıe (le 93° miracle)” 11 figure nı ans le Mäshäfä Milad, n1 ans la
chronique de L5r Ya3qob: DPar CONseEquent, l paraıt dıifficile de Pas ıntegrer

Le concıle de Däbrä Metmag qu1 eut lieu le Oout 1449 aboutit Ia reconnaıssance de
V”’observance du <abbat pratiıque orthodoxe Pa l’Eglise ethiopiıenne (eh, CONTI
OSSINI RKICGE AT IL,a

A Ciette datatıon figure NOTLAMMENT ATıs le manuscrıt Orıient T tol IN Ou le copiıste
precıise: «Cie lıvre fut traduıt de l’arabe ve’ez ans la 9E annee du regne de rO1
Fasılidäs appele Constantın (?), la 6980 annee de la miısericorde qu1 ET Ia 1204 annee des
MAarTyrS, celu1 quı 1’a ecrIıt EST FoassSoaha 5oayon». (Zes datatıons correspondent /7-1
C’est-ä-dire Ia 9€ annee du regne de Na’od (W. W RIGHT, 18L 191

A CERULLI: 1968 147
Cie culte n apparalt Pas AVECC la traduction des miracles de Saılnt Georges. est anterieur

periode pu1squ on LrOUVE des representations du saınt cavalıer SUT des peıntures murales
d’Eglises du s1ecle COIMNMLNNC l’eglise de Gannät: Maryam, tondee Pal le ro1 Yoakuno Amlak
(1270-1285). LEPAGE, 1975 81-83; ELDMAN (GETATCHEW HAILE, OR fig 2)
HELDMAN, 1994 176-177; BALICKA WITAKOWSKA, 1998-99 201 f1g

40 CERUILT: 1934 TOZ=-108
CERULLI,; 1933
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CESs euxX miracles ans le meme COIDUS YJUC les miracles de Marıe SE le Mäshäfä
Milad. Elabores ans scrıptorıum royal, ans la deuxieme MOI1t1E du
sıecle, CS LEXTESs SONtE destines etre lus lors de ?’office POUT la f  ete de Ssalnt
Georges, la töte de la Natıvıte HIC föte marıale. Ils ONT unNne vocatıon lıturgique,
qu1 1S€e auUss1ı celebrer le roO1 ATa YaDqob. er pomnt COIMMNMMUN essentiel
reside ans la reference necessaıre mıiıracle, qu/’ıl SO1t attrıbue Marıe
Salnt Georges.

Tel :  est Pas le Cas de la chronıque de] Ya 5qob. (Zet OUVIapC COmpose
de e1x LEXTiIES juxtapos6s” PFrODOSC euxX vers1ons diffe&rentes de la bataılle de
(SOMit. La premiere s’approche sensıblement du 93° miracle de Marıe e du
Mäshäfä Milad, Samls POUTF au aRnt des COININUNS AVCC ceux-ci”
1a seconde versıon ESsT beaucoup plus abregee, CORNtLEeNTLAaNT de souligner la
ate de la vıctoıre, C’est-ä-dire le Jour de la f  ete de la natıvıte du Christ”“.
Surtout, des euxX n evoque le miracle de l’iıcöne. Peut-on expliquer

diff&rence Ia chronique CR le du COIDUS SUr 1a bataiılle de
Gomıit Par H6 redaction posterieure de la chronique?

Certes, le premıier PasSsSapc de la chronique EeSstTt dedie rO1 Labnä Dongoal
(1508-1540)°, qu1 affronta partır de 1527 les LrOUpPECS d’un 1mam de l’Adäl,
Ahmed ıb Ibrahim urnomme Gra Par les chretiens, Sans parvenır MmMeifre
fin marche conquerante SUTr le FOVAUMC chretien. 11 semble egalement faıre
allusion la INOTT du FrO1 Zär’ä Yaagob‘. Maıs detour de quelques phrases,
’auteur de premıier revele ei apparaıt temoın des evene-

qu'ıl deerit”. Toutlaisse OC PENSCI qu au du regne de Zär’ä
Ya3qob, PCU apres MOM MO1Ns le premıer de la chronique fut
redige Pat Uunlle touJours presente la C(CAQMUWF du rol, GE JUC chronique
fut ensulte reprIise, volre compilee et partıe reecrıte l’eEpoque du regne de
Labnä Dongoal POUF probablement Servır d’exemple GE souveraın. DPar CONSE-
9 la redaction du premıer PasSsSagc de la chronique SUr la bataılle de Gomıit
GT1 quasıment contemporaıne du du COIDUS. 1 second PaAsSSagil, I1-

che, pourraıt etre posterieur etant donnee brievete, ma1s indıce
permet d’&etre plus precıs.

Ö1 l’on s en t1ent premier de la chronique de Ar Y a:3qOb, ı1
semble bıen JUC qu1 le separe du du COTrDUS >  est pPas 11 ecart
chronologique. 1en qu'’ıl SO1t Pas depourvu de references relıg1Eeuses, ı] EsT

possıble YUJUC la vocatıon de la chronique pu1sse expliquer SO  e ındependance
472 KROPP, 1983-84 58
423 PERRUCHON, 1893 B7 =57

PERRUCHON, 1893 88-89
45 J. PERRUCHON, 1893 66-6/
46 PERRUCHON, 18923 66
4 / PeRRUCHON, 1893 13
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Da rapport AUX miracles de Marıe et Mäshäfä Miılad. En effet, la dıffärence
de GE euxX lıturg1iques, la chronique de 7är’ä Ya%qgob Uu1lle vocatıon
laique: elle SCIAa pPas Iue l’office, elle POUTF täche d’enregistrer les ftaıts et

ZESLES du souveraın eit de les restituer SOUS unl ftorme apologique. Dans
perspective, la bataılle de Gomıiıt 81 episode iımportant pu1squ’ıl permet de
IMeLIFre les qualites du rO1 rO1 ouerrier, COUFASCUXA, contiant ans
l’aiıde de Dıeu, S% rOo1 Victorl1eux. De plus, vocatıon laique lıt ans
les detaıls rapportes suJet de la bataılle de Gomıit: les OINns des reg10Ns
traversees Par le FrO1 SONL precısement cit6s”, de meme JUC les LrOUPCS-
Pagnant le souverain”, ECIHICOT:E les relatiıons matrımon1ales E famıliales N1S-
Saı les sultanats musulmans TLOYAUINC chrätien”

Aınsı, PCU de apres 1445, aks le scrıptorıum royal, rapportant
les exploıits de Zär’ä Ya‘9qob face Bädlay est redige. Ce CXtE; bıen

qu1 sen inspıre, ESt employ&e ans le Livre des Miracles de Marıe POULF
cycle de miıracles 1ı regne de 75är’ä Yasqob: Quelques annees

plus tard, le recıt EsSt reemploye ans recueıl d’homelies, rappelant POUL la
ecture du de tahsas la victolre du rOo1 Zär’ä Ya°9qob. Ce recıt
egalement 4Nns les miıracles de Saılınt Georges a1nNsı JUC ans la chronique de
S Ya9qob,; ans la deuxieme mo1t1e du s1ecle. Maıs la dıtfusion du

paraıt finalement restreıinte, 27Ss la EHESUTE OUu ’ ensemble des
qu1 le reemploient SONLT elabores ans le scrıptorıium royal. (Yest ON le meme
SIOUDC d’auteurs quı1 copıe elt qu1 reutilise des elements d’un OUVIaßC POUL

produire HOUVEALWU.

Maıs le recıt de la bataılle de Gomıt s’est 1en dıftfuse ans le
FOVaAUME., Ce SONLT les bıbliotheques Z les sScCr1ptorıa moOnastıques qu1 ONT herıites
de CS GEXRTES; qu1 les ONT cCONserves eT quı les ONT parfo1s meme employes

OUTCCS POUF la redaction de UVIasCS, qu1 temo1gnNent de
diffusion. Le Cas le plus exemplaıre la cCOMMUNAUtTE de Tana

Qırqos, SUT le lac Tana Au du regne de Na’od (1494-1508), les mo1nes
redigerent OUVIaSC intıtule Le livre du de Ia Misericorde, homelie
marıale qu1 des louanges la Vıerge, contıent quelques references des
«evenements>» polıtiques. Parmı CeUX-C1 LrOoOuve la bataiılle de Gomıit, brieve-
MT eVOquEe, ma1s faıt notable, le miıracle de l’icöne est Pas oublie  51 Ör,

48 Lorsque 75 Ya‘oqob rend de Däbraäa Moatmag Däwaro, ı1 «les terrıtolres
d’Azor Gäbäya, d’Aläf, de Yaläbasäa, d’Agam Gäbäya» PERRUCHON, 1893S

49 Le de soldats quı poursult le trere de Bädlay, Käräddın, s’appelle les Jan 5agana
PERRUCHON, 1893 63), precis1on UJUC l’on LrOUVE nulle part aılleurs ans le COrDUS des
LEeXTES dedıes la bataılle de CGGomut.
Alors Jqu«cC Fa: Ya%qgob prepare partır combat, ı] refuse l’appu!i du SOUVEILLNCUL du
Hädoya, pere de |a reine de droite, Ellenı PERRUCHON, 1893 59)

51 CONTI KOSSINI, 1910 609-610. taut egalement mentionner le gädl de /Zena Margqos
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’auteur de l’ouvrage cıte explicıtement SCS SOUICES,; NOLAMIMECNT Le livre des
Miracles de Marıe eT le Mäshäfdä Milad > ( Yest ONC partır des eux princıpaux
LEXTES produits sujet de SUCITC, JUC les mo1nes de J’ana Qırqos SONLTL

LNESUTIC d’introduire ans leur OUVIASC H46 allusıon celle-c]1. 1:a communaute
avaıt ONC connaıssance de 6Er LeXLES,; qu1 est Das etonnant pulsque GEr

LE XTES ONtT ete produits DOUI commemorer la victolre de ala Ya%oqob lors de
tötes relıg1Eeuses. Les monasteres etalent des endroıts privileg1es POUTF donner
UunNlEe ecture de GEr recıts commemoratıts.

On salt Das S1 Tana Qırqos disposaılt d’une copıe du Mäshäfä Milad Gr du
Lıivre des Miracles de Marıe. Maıs ı] est interessant de relever quUC l’unique
copı1e manuscriıte COMHNHNUBE du Mäshäfä Milad etaıt CONservee ans la cCcOommuUuUnaute
de Daga Estifanos SUT le lac ‚kana; c&’est-ä-dire proxımıte de Tana Qirqos”
Or manusecriıt, ate du sıecle, fut donne Dar certaın Endroyas
Daga, qu1 sıgnıfie qu’1  ] CUE laps de la redaction du
Mäshäfä Milad, copıe ans le manuscecrıt JUC l’on CONNAUT; ei SO eNvOo1
Daga. est Das certaın JUC les mo1nNes de Tana Qırqos alent 2CCES Gcet

ouvrage-Cl, ma1s la presence du Mäshäfä Milad Daga PDIOUVC JUC l’ouvrage
ete diffuse, ET sutfisamment dıffuse POUL iınspırer les mo1nNes du scrıptorıum de
Tana Qırqos.

La dıtffusıion du Mäshäfä Milad ans le FOVAaUINC ethıiopien est attestee egale-
ment Par manuserit. s’agıt une copıe incomplete d’un Evangeliaire
de Däbrä Kärbe (Tigre, sud-ouest d’Aksum) realisee POUTF Contiı1 Rossın1
debut du siecle  4 Le copıste relev6 les LEXTES aJoutes A4U X Evangiles, des
ettres eNVoyees Dal les rOo1s et aqgabe sA’at de la seconde moI1tıe du s1iecle

Ia cOommuUuUnNnaAaute de Däbrä Kärbe, S particulier U11lC lettre de V’aqggabe SAAT  U
Amhä 5Sayon, contemporaın de arıa Ya%qgob > Parmı CS documents, fgure

JUC Strelcyn catalogue de la manıere sulvante: «Hıstoire de Lär’ä
Ya%qob»” s’agıt faıt d’un extralt du Mäshäfä Milad, correspondant la
ecture du de tahSsas, OUu on LrOUVeEe la fin du recıt GCONGeEeFrNAaMT les stephanıites

microtilme l’eglise de Masca Maryam (Ankobär, Säwa), datant du NN sıecle, et quı evOoque
Ia SUCIIC Z Ya‘oqob el Bädlay 3987/,; tol 105 c+ GETATCHEW HAILE,
198 / 274)

CONTI ROSSINI,; 1910 609, ST 611-612
5 CONTI RKOSSINI,; 1914 159

s’agıt du manuscriıt Contiı Ossını Y1 de ”Accademıa Nazıonale de]1 Linceı1, catalogue Par
STRELCYN, 1976 ZER DA

55 Contı OSS1n1 E Accademıa de1 Lıncen: TG Au suJet de correspondance, J al donne
W3 communıcatıon la NI conterence internationale des etudes ethıopıennes (Addıs aba,
2000 «A royal COI‘I‘CSPOIIdCI'ICC 1n the Vth anı X VIth centurıes:the documents of the
Gospel of Däbrä Kärbe (Zana)», paraıtre ans les de la conterence.

56 STRELCYN, 1976 240
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G} le recıt complet de la bataılle de Gomit, te] qu’1  ] EestTt rapporte AaHs le Livre
de Ia Natıvıte

@: extralt du Mäshäfä Milad 24  est Pas SPISN probleme. En effet, la
copıe realisee POUI Contı Rossın1ı OUS donne lire ecrIıt V’envers,
le premier folıo donnant Ia fin du Car inversement pourraılt s’expliquer
Par U1lCc reliure defectueuse de |l’Evangeliaire de Diäbrä Kärbe Toutefoıis, l’affaire

complique CHGOTE lorsque l’on JUC SUT chaque tolıo, les colonnes
auss1ı SONLT inversees, S1 bıen JUC la reliure devraıt TOUVer 110 Pas SUT la

droite, ma1s S: Ia vyauche des tolios.

Les desordres de Ia copıe de l’Evangeliaire de Däbrä Kärbe 58

fol fol V “ fol V ' 3r“

C  O19  RE 1£  ET 19  S 14  KT 12  EFA
fol 3v°. fol 4 v° fol

10 .

Contiı OsSs1n1 DA Accademıa de1 Lincei: 81-93
58 La copıe realısee POUTL Contiı OsSs1n1 presente SUOUS 1a torme d’un manuscriıt pleine-page.

Maıs le copıste distingue chaque fO1s les colonnes qu'’ıl recoplaıt les presentant SOUS

torme de paragraphes distincts el mentiıonnant SI S’ag1ssalt de Ia premıiere de la deuxieme
colonne. De meme, ı] precıse quelle tace du tolio ı] recopie. Pour siımplifier Ia demonstration,
Jal cho1sı de partır du tolio ma1s cela retlete pPas la place de Vextrait du Mäshäfä Milad
ans l’Evangeliaire de Däbrä Kärbe, quı est faıt Das mentionnee.
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Maıs Contiı Rossını, quı na probablement Das l’Evangeliaire de Däbrä
Kärbe, mentionne Das GeES problemes de reliure.

Da presence Aals l’Evangile de Däbrä Kärbe de GGr extralt partıculıer du
Mäshäfä Milad, accompagne une correspondance quı1 ITMONLKE les liens
Ia COUL royale Sr cCcCOomMMmuUunaute du T1gre, es le regne de ALıa Ya3qob,
revet orand ınteret PDOUL U Ö 1 milieu du sıecle, V’aqgabe sA’at
Amhä 5Sayon eNvol1e (HI6 lettre AU mo1Nnes de Däbraäa Kärbe, ı] est Pas EXIrava-

gant de PENSCI qu’1  ] tres bıen CHNVOYCI egalement S1 >  est le Mäshäfä
Milad SO entıer, du mo1ns qu1 Par la su1lte fut ıntegre ans le
Mäshäfä Milad > Les ralsons de GeT eNvOo1 seralent alors liees Ia volonte de
diffuser Ia nouvelle de la victoılre du souveraın, eTi de faıre JuC LOUL le
FOVaUINC celebre chaque annee victo1ıre, alsant lıre le recıt de la bataiılle
de Gomıit lors de l’office, LOUS les de \r  \a  —;

Telle etalt bıen l’intention de Ar Ya%qgob ul-meme lorsque apres la bataılle,
l distrıiıbua les trophees de victolire 4aU X monasteres, a1nsı JUC OUS le

chronique” fit meme des donatıions de terres monastere de Diäbrä
Libanos ONnt les TE VENUS etalent destines celebrer <<le 29 de chaque MO1S, le
olorıeux annıversaıre de Ia nalssance de Notre-Seigneur Jesus-Christ, eTt

emoıre de la victolre qu’1  ] avaılt remportee jour-1ä»” 1 € recıt de la bataılle
de Gomuıit peut-etre ete envoye als les monasteres du LOYVAUINC POUT-
PaslıcI les trophees de la victoımre.

Aınsı, depit de l’unique manuseriıt qu1 le Mäshäfä Milad
SO  - entıier, l semble JUC GeTl. OUVIAasC ete largement diffus& ans le FOVAUME

ethiopien, LOUL mo1ns le PasSsSapc CONGCeEerTrNAaNT la bataiılle de (Somuit. 1 tut
de meme des miracles de Marıe pu1sque les mo1lnes de Tana Qırqgos l’emploient

UTE sCOUILGE POUL rediger le Livre du Pacte de Ia Misericorde, eTt YJUC
euUuxX al res cCopı1es CONLTLEeNANT les trO1Ss miracles qu1 evoquent BUCITC SONLT

egalement CONservees ans les bibliotheques europeennes, ma1s leur orıgıne
est Inconnue. Clette s’applique egalement A4au  > SCpt Copıes COMNIIUES

59 ESsST certaın YJUC le recıt de la bataiılle de Gomıt parvınt Pas seul Däbrä Kärbe, puisque
1’Evangéliaire egalement fragment du Mäshäfä Milad quı1 la lutte de
Z Ya‘qob CGONLTeEe les stephanıites (Contiı OSsSs1n1 il Accademıa de1 Lincen: recıt
quı precede celu1 de Ia bataılle de (30muıt ans ’homelie du 29 de tahsas du Livre de Ia
Natıvıte WENDT, 1962 13-15

60 PERRUCHON, 18923 Une epee, de ftacture «musulmane», LrOUVE CTIGOTE conservee
Daga Estitanos, pourraıt etre l’epee de Bädlay JUC Zär Ya‘%oqob offrit Däbrä Näg ädg ” ad,
monastere de Amhbhara qu'’ıl avalt tonde auparavant qu1 etaılt destine€ recevoılr sepulture.
Au du regne de Na’od (1494-1508), le de 75 Ya%qgob fut transtere SUuT A  le de
Daga, Sanls doute accompagne du trophee 2SSOCIE S() regne: l’eEpee de Bädlay HAMMER-
SCHMIDT, 1973 7 ‘9 fg 32)

61 J. PERRUCHON, 1893 90-91
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des Mirarcles de Saınt Georges CONLeEeNANLT les CuHux miracles M  es la bataılle de
Gomıt, ont Ia TOVCHNALNCE EsST inconnue.

(jette etude seralt Pas complete 61 elle SC limitaıt l’analyse du COTFDUS des
OHFGES SUILL la bataılle de Gomit, SAalls replacer celles-c1 ans culturel
beaucoup plus large. eut probablement un bataılle 1445 qu1 incıta les
membres du scrıptorıum royal faıre connaitre la victolre du rO1 Arı Ya’aqob.
Maıs le qu/ıls redigerent est Pas la transcrıption des evenements qu1
eHTENT lieu ate Certes, les AutfeuUrs sıtuent le recıt ans
extremement precıs: les lıeux, les dates, les O111S5 de de LrOUPC, le nombre
des victımes SONLT AaAa de details qu1 conferent Uu1llc certaıne authenticıte

Pourtant, depouille de CO apparat, celu1-cı prend aSpEeCT beaucoup
plus unıversel OUu combattant, seu] face la multitude des ennemı1s, tortement
armes, CEMPOFLE la victoıre qu’ıl est ?’alu de Dieu. Le modele bıblıque du
combat de Davıd ST Goliath G1 Ic1 omnı1present, SI les AL eUTSs dissımulent
Das leur SOUTICC d’inspıratıon puisqu/ıls etftfent les PSaUINCS de Davıd ans Ia
bouche de Sra Ya‘%oqob POUIL OMrer confiance l’aide de Dieu”“ L’emploi1
de modele est pPas DITODIC recıt de Ia bataılle de Gomıit. Lorsque al-Magrızı
$aıt le compte-rendu des affrontements les sultanats musulmans er le
FOYVAUINC ethiopıen, ı] reprend GE COMPTLE des musulmans” 16 recıt
des Campaglıcs militaires du Ol mdä 5>oayon (1314-1344) COHMLTEe le sultanat
d’Itat releve egalement de mod  leb4 Ö1 1en JUC LOUS GE LEXLES semblent
sulvre des regles relatıves SCHIC, quı1 les apparecnte des hagiographies
beaucoup plus qu ä des chroniques mıiılıitaires.

Au-delä de modele, le recıt de la bataılle de G omit Cr ’ Hiıstoire des
ZUETVES d’Amdä Sayon partagent des poıints COININUMNS qu’1  ] paraılt iınteressant
de relever, meme 61 leur interpretation est delicate. I)ans le Tıvre des miracles
de Marıe, plus brievement A le Mäshäfä Milad, les AUteUTs operent ul

digression sujet des amulettes POUTF soulıgner l’inefficacıte de celles-c1: Bädlay
perıt depit de ”’amulette qu’1  ] portaıt lors du combat®. Dans le recit des
CaIMDaglıcs d’Amdä 5Soayon, ıl est aUSS1 faıt mentıon du LECOUTS des musulmans
AUX amulettes POUTL prot6ger” Surtout, lorsque les Aautfeurs de Ces

PERRUCHON, 1893: 60-61; WENDT, 1962
Ciette ete taıte par J. CUOQ, 1981 153

faut CINALYUCI la tres orande proxımıite le recıt de Ia bataiılle de (GGomıt |’Hıstoire
des ZUETYES d’Amdä Sayon. Bıen JUC le second SO1t beaucoup plus developpe, l reprend
les memes schemas qu«c le premıer, insıstant Otfammen' SUrT Ia solıtude du souveraın tace AU.  D4

adversaıres ( tout LentLant de justifier cette solıtude MARRASSINI, 1993 131155
KROPP, 1994 47-49 (et evoquant la contiance du rO1 ans l”’aıde de Dieu Par Ia cCıtatı1ıon du
meme PSaUINLC de Davıd MARRASSINI,; 19923 I3 KROPP, 1994 L7)

65 CERULLI. 1933 94-95; WENDT, 1962 177168
MARRASSINI; 1993 7 9 KROPP, 1994
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deecrivent Vl’arrogance du sultan musulman, ıls emploıjent la meme ımage: ans
le Mäshäfä Milad \aLSs ’Histoire des SUCVYVES d’Amdä Sayon, le sultan

SCS representants la tete des provınces du FOVAaUMCEC chretien, substituant
S PITODIC pOouvoır celu1 du souveraın chretien.

paraılt interessant de Juxtaposer les euxX LEXLES POUTI SA1SIr qu1 les
rapproche. Dans le Mäshäfä Milad, Bädlay SI representants la tete
des provınces ethiopiennes: «Alors, Bädlay, le chef des musulmans, s’approcha

glorıifiant eTt regorgeant. Au Balı, l designa Balı-Gärad, er
Däawaro l designa sO1-disant Awaro-Ras. Au Säwa, d sO1-disant
sähäfälam, er Fatagar ı] designa meme Hosg ' a. Au Damot et GogSam,
l aUss]1. 11 designa egalement ans |’Ifat. Dans l’Ethiopie, l

egalement des 1dmıiıniıstrateurs mıilitaires ans la tolie de SO CCEI.1I“>>6
Dans |’Histoire des SUCYVYES d’Amdä Sayon, les pretentions du sultan SONL

ıdent1ques, biıen JUC Ia lıste des provınces so1t beaucoup plus longue, e# dıffä&rente
de celle du Mäshäfä Milad: «Puıs ı] le sultan) dıt ((]'e nommeralı des SOUVEINCUS
SIı L[OULEGS les reg10ns de l’Ethiopie, le rO1 de S10n  » Et 11

OUVEINCUTS e V1ICe-rO1s: SUTr le Damot V1ice-rol, SUTr le Wiäräb
V1cCe-rOol, 43 le Waga V1Ce-rO1; SUr Alämiäle V1ICe-rO1; SUr le Fatagar
V1Ce-rol, SUTr l’Endägbätän V1ice-rol, STAT äame V1ce-rol1, SUrT ugar
V1Ice-rol, SUrT Gorarya Vvice-rol, SUr Solalas V1ICe-rOl1, SUrT Kätata vice-rol,
SUur Wägda V1ice-rol, SUTr Saırmat V1ICe-rOl1, SIN Käl’at V1Ce-rO1, SUurTr

Sohga V1ICce-rol, SUT Tägolat V1IcCe-rol1, la de Zoga V1IcCe-rOl1, ST le
Mänzoh vice-rol, SUT ’ Amhara sähäfälam, hadane du Dagarat,
ma’ kälda a  ® sähäfälam de Qoada; ma’ kälä LAWaAaZal, ma’ kälä bahr,

SOUVEINCUL de l’Endärta, et Bägemaodaor, nNdZaAaSı du GOääa.m»68
Certes, les eux SONLT Pas LOUL taıt identiques eT l paraıt alors

difficile de conclure JUC ’un servıt de SCOWUWECGCE d’inspiration ”’autre. Maıs, l
est LOUT aussı difficıle d’affirmer UJUC le LTGCGEOHTs image ans euxX Lextes

releve UJUC du modele deerit plus Aaut. Les lıens possıbles le Mäshäfä
Milad ei ’ Histoire des SUETVES d’Amdä Sayon kepresentent indice, CTI1IGOTE

dıfficıle d’interpretation, POUTL sıtuer plus precısement la redaction de dernier
On salt UJUC le Mäshäfä Milad G1 1SSU du scrıptorıum royal etroıtement

ASSOCIE regne de AaAr Ya%qob. L’Hiıstoire des SUCTVES d’Amdä Sayon servıt-
elle de SOUTCEC d’inspiration Mäshäfä Milad Cette hypothese est LOUT taıt
envisageable ans Ia THIESUTE OUu EROTS orande partıe des LOpONyMmMEes cıtes ans le
premıier ONT forme Par la Ssulte la provınce du S3.W3. L’&clatement admı-
nıstratıt JUC reflete PasSsSapc correspond peut-etre l’etat du LO VAUINC
X IV s1ecle. Un etat consıderablement transftorme du regne de 7är’ä

67 WENDT, 1962
68 P. MARRASSINI; 1993 5 9 KROPP, 1994 E
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Ya‘9qob, OUu la centralisatıon admıiınıstrative semble aboutir la reduction du
nombre des officiers, JUC reflete bıen le Mäshäfd Milad Ö]
hypothese confirme, alors la redaction de |’Hıstoire des ZUECTVES d’Amdä
5Sayon est anterieure regne de Zär’ä Ya%qgob.

Finalement, l’actıvıite du scrıptorıum royal du regne de arıa Ya3qob
emerge de etude SUT le recıt de la bataılle de (30omıt. Un STOUDC d’hommes,
certaınement des ecclesiastıques, avalent PDOUL mı1ıssıon de faıre connaıtre AaHs
le FrOVaUINC les actiıons du rOol,; matıere religieuse, ma1s Quss1 polıtique G1

mıiılıtaıire. L’envo1 ans les eglises et monasteres de FeXLES lıturg1ques, emaılles
de references des evenements politiques, permettaıt de diffuser l’information.
Tous GCES FEXEKGS avalent leur tonction PTODPTIC, ma1s rediges ans le meme mıiılıeu,
ıls partagealent des references des COMMUNS Au-delä de l’interet
PFODIC une &tude SUT le scriıptorium royal, l’analyse du miılieu de production
de CC GEXEs paraıt etre bıalis POUTI LEl tETr de resoudre les problemes de
datatıon des principales OUTITCCS QJUC OUsS employons POUL l”’histoire du FOVAaUMMC
chretien AaAUuU XIV- eT. sıecles, &/’est-Aä-dire ’ Histoire des SUCTVES d’Amdä
ayon C: 1a chronique de Zär’ä Ya‘%qgob. (Öe travaıl apporte quelques indices
supplementaiıres qu1 peuvent ournır des elements de chronologie relatıve,
Salls pretendre repondre LOUTLES les quest10ns.
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